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FR. Instructions d’utilisation pour le doomoo Seat’n Swing

Merci d’avoir choisi notre doomoo Seat’n Swing.
Pour la sécurité de votre bébé, lire attentivement la notice.

IMPORTANT ! À CONSERVER POUR DES FUTURS BESOINS DE RÉFÉRENCE

∙  Ne jamais laisser l’enfant sans surveillance.
∙  Ce transat n’est pas prévu pour de longues périodes 

de sommeil.
∙  Toujours utiliser le système de retenue. Ajustez la 

ceinture au besoin pour un maintien parfait autour 
de l’enfant.

∙  Le poids maximal de l’enfant pour lequel le transat a 
été conçu est de 9 kg ou jusqu’à 6 mois.

∙  Ne plus utiliser le transat (doomoo Seat’n Swing muni 
du réducteur avec harnais) dès lors que l’enfant peut 
se tenir assis tout seul.

∙  Risque de chute: l’activité de l’enfant peut déplacer 
le doomoo Seat’n Swing. Il est dangereux d’utiliser 
le transat sur une surface en hauteur : par exemple, 
une table.

∙  Ne transportez pas l’enfant dans le doomoo 
Seat’n Swing. 

∙  Ne jamais utiliser l’arceau de jeu pour porter le transat.
∙  Risque de suffocation: ne jamais utiliser sur 

une surface molle (lit, canapé, coussin), car le 
doomoo Seat’n Swing peut basculer et provoquer 
une suffocation.

∙  N’ajoutez JAMAIS un matelas, un oreiller, une 
couette ou un rembourrage. Utilisez UNIQUEMENT 
le réducteur fourni par doomoo.

∙  Le doomoo Seat’n Swing est conçu pour balancer le 
bébé doucement. Attention, surveillez toujours que 
des enfants plus âgés ne balancent pas le bébé trop 
fort dans le doomoo Seat’n Swing.

∙  Ne pas utiliser le transat si des composants sont 
cassés ou manquants.

∙  Veuillez noter que des objets pointus (tels que 
certains jouets) peuvent endommager le doomoo 
Seat’n Swing.

∙  Ne pas utiliser d’accessoires ou pièces de rechange 
autres que ceux approuvés par le fabricant.

∙  Ne pas autoriser des adultes ou des enfants de plus 
de 25 kg (55 lb) à utiliser le doomoo Seat’n Swing. 
Des dégâts pourraient être causés par un utilisateur 
pesant plus que le poids recommandé ci-dessus.

∙  Assurez-vous que toutes les fermetures éclairs et 
attaches sont toujours fixées et sécurisées.

∙  Ce produit n’est pas un jouet.
∙  Ce transat ne remplace pas un couffin ou un lit. 

Lorsque l’enfant a besoin de dormir, il convient de le 
placer dans un couffin ou un lit approprié.

AVERTISSEMENTS

Le doomoo Seat’n Swing est destiné à être utilisé pour des bébés 
de la naissance jusqu’à 25 kg (55 lb).

Comment utiliser le doomoo Seat’n Swing ?

BÉBÉS ET ENFANTS
A.  Muni du réducteur avec harnais conçu pour maintenir un jeune bébé en place.  

Votre bébé sera installé confortablement en position assise ou allongée.
•  Position assise : 

avant de placer le bébé dans le doomoo Seat’n Swing, appuyez avec les mains à l’avant du doomoo 
Seat’n Swing afin de repousser les micro billes et créer un dossier. 

•  Position allongée : 
étalez les micro billes uniformément pour créer un petit nid douillet pour votre bébé.

Comment installer le réducteur avec harnais ? 
- Placez-le sur le dessus du doomoo Seat’n Swing et fixez les 3 clips en plastique. 
- Vérifiez que tous les clips sont solidement fixés ! (fig.1).
- Peut être utilisé dès la naissance. 

MODE D’EMPLOI
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∙  Directement après sa fabrication, le doomoo Seat’n Swing est emballé dans un sac en plastique. Pour cette 
raison, il est possible qu’à l’ouverture du sac, une odeur provenant des différents matériaux utilisés s’en 
dégage. En plaçant le doomoo Seat’n Swing dans un endroit bien aéré, cette odeur disparaîtra rapidement 
Ne jamais laisser les emballages en plastique à portée des enfants.

∙ Recharge pour le doomoo Seat’n Swing
Après un certain temps d’utilisation, il est possible, et tout à fait normal, que les microbilles à l’intérieur du 
doomoo Seat’n Swing s’applatissent. Pour cette raison, des recharges de microbilles en polystyrène 
sont disponibles et vendues séparément. Le remplissage du doomoo Seat’n Swing peut se faire facilement 
après avoir dézippé la double fermeture éclair à l’arrière du sac intérieur contenant les microbilles.
Pour des raisons de sécurité, il n’y a pas de curseur sur la fermeture éclair du sac intérieur. Veuillez ouvrir 
cette fermeture éclair à l’aide d’un trombone (fig.3). 

∙  Le réducteur amovible avec harnais et la housse supérieure du doomoo Seat’n Swing sont lavables à 
30 °C - 800 T / min. Ne pas sécher en machine. La base qui recouvre la plaque peut être nettoyée avec un 
chiffon humide. N’utilisez pas de nettoyants en crème ou abrasifs. Veuillez suivre les instructions indiquées 
l’étiquette d’entretien du produit.

INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN

Tissu :  polyester ∙ coton ∙ élasthanne (A012391 - A012392 - A012393)
Remplissage : microbilles en polystyrène expansé

COMPOSITION
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B. Sans le réducteur avec harnais pour les enfants plus âgés (jusqu’à 25 kg - 55 lb).
- En répartissant les micro billes, l’enfant peut se mouler dans le siège en fonction de sa position préférée. 
- Retirez le réducteur avec harnais en libérant les 3 clips en plastique. 
- Peut être utilisé dès que l’enfant est capable de s’asseoir par lui même.

MODE BASCULE
Le doomoo Seat’n Swing peut être utilisé en 2 modes : fixe ou bascule. 
Via l’arrière du pouf, vous pouvez accéder à la sangle pour changer le mode (fig.2).
Comment passer en mode bascule? 
-  Détachez le scratch, soulevez la partie arrière de la base articulée et tirez la sangle jusqu’à ce que la 

plaque soit en mode bascule. 
-  Fixez le scratch pour garder le doomoo Seat’n Swing en mode bascule. 
-  Pour revenir au mode fixe, vous devez libérer le scratch de la plaque, pousser la plaque dans sa position 

plate et fixer à nouveau le scratch. 

5



ES. Instrucciones de uso para el doomoo Seat'n Swing

Gracias por haber escogido nuestro doomoo Seat'n Swing. 
Para que su bebé lo disfrute con total seguridad, lea detenidamente el manual.

IMPORTANTE: GUARDE ESTE FOLLETO PARA FUTURAS CONSULTAS

∙  Para evitar cualquier riesgo de lesión o muerte debido 
a caídas o estrangulamientos con las correas:

∙  No deje nunca un bebé solo con este producto.
∙  Esta cuna inclinada no está diseñada para dormir 

durante períodos largos de tiempo. 
∙  Utilice siempre el sistema de seguridad del producto. 

Ajuste el cinturón a la medida necesaria para que el 
bebé quede bien sujeto. 

∙  El peso máximo que puede soportar la cuna inclinada 
es de 9 kg y la edad de uso recomendada, hasta 
seis meses.

∙  Peligro de caída: con la actividad del niño o la niña 
es posible que el doomoo Seat’n Swing se mueva. 
Colóquelo siempre en el suelo. Utilizar la cuna 
inclinada en una superficie elevada, como una mesa, 
puede resultar peligroso. 

∙  No lleve al bebé de un sitio a otro encima del doomoo 
Seat’n Swing.

∙  No utilice el arco de juguetes para transportar o mover 
el doomoo Seat’n Swing

∙  Peligro de asfixia: no utilice este producto sobre una 
superficie blanda (cama, sofá, almohada), ya que el 
doomoo Seat’n Swing podría volcarse y asfixiar al bebé.

∙  NO coloque un colchón, una almohada, un edredón o 
una colcha encima del doomoo Seat’n Swing. Utilice 
SOLO el relleno que se suministra con el producto.

∙  El doomoo Seat’n Swing permite balancear al bebé 
suavemente. Preste atención cuando haya otros niños 
mayores para que no lo balanceen demasiado fuerte.

∙  No utilice este producto si ve que falta alguna pieza 
u observa alguna pieza rasgada o rota. Recuerde 
que los objetos afilados pueden dañar el doomoo 
Seat’n Swing

∙  No utilice accesorios ni piezas de recambio distintas 
a las que suministra el fabricante.

∙  No permita que los niños (de más de 25 kg) o los 
adultos utilicen el doomoo Seat’n Swing, ya que 
podrían dañarlo por el peso.

∙  Asegúrese de que todas las cremalleras y cierres 
estén bien cerrados en todo momento.

∙  Este producto no es un juguete.
∙  El doomoo Seat’n Swing no sustituye la cama ni la 

cuna. Si el bebé necesita dormir, colóquelo en una 
cuna o una cama adecuadas.

ADVERTENCIAS

El doomoo Seat’n Swing está diseñado para que puedan utilizarlo bebés 
recién nacidos y niños y niñas de hasta 25 kg de peso.

¿Cómo se utiliza el doomoo Seat’n Swing?

BEBÉS Y NIÑOS PEQUEÑOS
A.  La capa superior con el arnés está diseñada para sujetar al bebé.  

El bebé se sentirá cómodo, tanto sentado como tumbado.
•  Posición sentada: 

antes de colocar al bebé, presione la parte delantera del doomoo Seat’n Swing con las manos para 
deslizar las microperlas hacia atrás darle forma de respaldo. 

•  Posición tumbada: 
extienda las microperlas de manera uniforme para crear un pequeño y cómodo nido para el bebé.

¿Cómo colocar la capa superior con el arnés? 
-  Coloque la capa superior encima del doomoo Seat’n Swing (con el arnés hacia arriba) y fíjela con los tres 

enganches de plástico.
- Compruebe que los enganches estén bien abrochados (figura 1).
- El producto se puede utilizar a partir del nacimiento.  

INSTRUCCIONES DE USO
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∙  El doomoo Seat’n Swing viene envuelto en una bolsa en el proceso de fabricación. Por lo tanto, es posible 
que cuando lo abra perciba algún olor procedente de los distintos materiales utilizados. Deje el doomoo 
Seat’n Swing en una habitación bien ventilada para que desaparezca cualquier olor.

∙ Relleno del doomoo Seat’n Swing
Después de cierto tiempo, es posible, y totalmente normal, que las microperlas del interior del doomoo 
Seat’n Swing se vayan aplastando. Por esta razón, existen  recambios de microperlas de poliestireno, 
vendidas en separado. El doomoo Seat’n Swing se puede rellenar fácilmente abriendo la cremallera doble 
situada en la parte posterior de la bolsa interior que contiene las microperlas. 
Por motivos de seguridad, la cremallera interior no tiene tirador. Abra la cremallera con un clip (figura 3). 

∙  La capa adicional con el arnés y la cubierta superior del doomoo Seat’n Swing se pueden lavar a 30 °C - 
800 T / min. No los seque en la secadora. La base que cubre el panel se puede limpiar con un paño 
húmedo. No utilice productos de limpieza abrasivos. Siga las instrucciones de la etiqueta del producto. 

INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA

Tejido:  poliéster ∙ algodon ∙ elastano (A012391 - A012392 - A012393)
Relleno: granulado de poliestireno expandido 

COMPOSICIÓN
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B. Sin la capa superior para niños mayores (hasta 25 kg).
-  Redistribuya las microperlas. El niño o la niña puede moldear el asiento para adecuarlo a la posición que 

más le guste.
-  Para quitar la capa superior con el arnés, afloje los tres enganches de plástico.
-  Se puede utilizar cuando el niño o la niña empiece a andar.

MODO DE BALANCEO
El doomoo Seat’n Swing se puede utilizar de dos formas: plano y en modo balanceo.
A través de la parte posterior de la cubierta puede acceder al cinturón para cambiar el modo del doomoo 
Seat’n Swing (figura 2).
¿Cómo utilizarlo en modo balanceo? 
-  Deshaga el velcro, levante la parte posterior del fondo y tire de la correa hasta que la base esté en 

modo balanceo.
- Cierre el velcro para dejar el doomoo Seat’n Swing en modo balanceo.
-  Para volver a ponerlo en modo plano, debe deshacer el velcro de la base, presionar la placa para colocarlo en 

posición plana y volver a cerrar el velcro.
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EN. Instructions for using the doomoo Seat'n Swing

Thank you for choosing our doomoo Seat'n Swing. 
For your baby’s safety, please read these instructions carefully.

IMPORTANT! KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE

∙  To prevent serious injury or death from infant falling 
or being strangled in straps:

∙ Never leave the child unattended.
∙  This reclined cradle is not intended for prolonged 

periods of sleeping.
∙  Always use the restraint system. Adjust belt as 

needed to get a snug fit around the child.
∙  The maximum weight for which the reclined cradle is 

intended is 9 kg or up to 6 months.
∙  Do not use the reclined cradle (doomoo Seat'n Swing 

harness pad) once your child can sit unaided 
∙  Fall Hazard: Child’s activity may move the doomoo 

Seat’n Swing. Use only on the floor. it is dangerous 
to use this reclined cradle on an elevated surface. 
e.g. a table.

∙  Don’t carry the child around in the doomoo 
Seat’n Swing. 

∙  Never use the toy bar to carry the reclined cradle.
∙  Suffocation Hazard: Never use on a soft surface (bed, 

sofa, cushion), as the doomoo Seat’n Swing may tip 
over and cause suffocation.

∙  NEVER add a mattress, pillow, comforter, or padding. 
Use ONLY the pad provided by doomoo.

∙  The doomoo Seat’n Swing is meant to swing the 
baby softly. Please watch out that older children don’t 
swing the baby too hard in the doomoo Seat’n Swing.

∙  Do not use the reclined cradle if any components are 
broken or missing.

∙  Please be aware that sharp objects may damage the 
doomoo Seat’n Swing. 

∙  Do not use accessories or replacement parts other 
than those approved by the manufacturer.

∙  Do not allow children (over 25kg – 55lbs) or adults 
to use the doomoo Seat’n Swing as damage will be 
caused by weights in excess of those mentioned here.

∙  Ensure all zips and fastenings are always fastened 
and secure.

∙  This product is not a toy.
∙  This reclined cradle does not replace a cot or a bed. 

Should your child need to sleep, then it should be 
placed in a suitable cot or bed.

WARNING

The doomoo Seat’n Swing is intended for use with babies 
from birth to infants weighing a maximum of 25kg (55lbs).

How to use doomoo Seat’n Swing?

BABIES AND TODDLERS
A.  Upper layer with harness designed to keep a young baby in place.  

Your baby will be quite comfortable, whether sitting up or reclining.
•  Sitting position: 

before placing the baby in the doomoo Seat’n Swing, apply pressure with hands to the front of the 
doomoo Seat’n Swing in order to push the micro pearls back and create a back rest. 

•  Reclining position: 
spread out the micro pearls evenly to create a snug little nest for your baby.

How to install the Upper layer with harness? 
- Place the layer onto the top of the doomoo Seat’n Swing (harness up) and fix the 3 plastic clips.
- Double check if all the clips are securely fastened! (fig 1).
- Can be used from birth onwards. 

INSTRUCTIONS FOR USE
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∙  Doomoo Seat’n Swing is wrapped in a bag as soon as it is manufactured. It is therefore possible that certain 
smells emanating from the different materials used will be evident on opening. Once the doomoo Seat’n 
Swing is placed in a well-ventilated room any smell should quickly disappear.

∙ Refill for the doomoo Seat’n Swing
After a certain time of use it is possible, and absolutely normal, that the micro pearls inside the doomoo 
Seat’n Swing give signs of flattening. For that reason refills of polystyrene micro pearls are available and 
sold separately. The refilling of the doomoo Seat’n Swing can be done easily after unzipping the double zip 
located on the back of the of the inner bag containing the micro pearls.
For safety reasons there will be no puller on the zipper of the inner bag. Please open this zipper by using a 
paper clip (fig 3). 

∙  The extra layer with harness and the top cover of doomoo Seat’n Swing are washable at 30 °C - 800 T / min. 
Do not tumble dry. The base that covers the plate can be cleaned with a damp cloth. Do not use abrasive or 
cream cleaners. Please follow the instructions given in the care label on the product.

CARE INSTRUCTIONS

Fabric:  polyester ∙ coton ∙ elastane (A012391 - A012392 - A012393)
Filling: expanded polystyrene microbeads

COMPOSITION
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B. Without the upper layer for older children (up to 25kg - 55lbs).
- By redistributing the micro pearls, the child can mould the Seat’n Swing to suit its favorite position.
- Remove the upper layer with harness by releasing the 3 plastic clips.
- Can be used as soon as the child is able to walk.

ROCKING MODE
Doomoo Seat’n Swing can be use in 2 modes: flat and rocking.
Through the backside of the cover you can access the belt to change the mode of the doomoo Seat’n 
Swing (fig 2).
How to go into rocking mode? 
-  Release the scratch, lift up the back part of the bottom and pull the strap until the plate is in rocking mode. 
-  Fixate the scratch to keep the doomoo Seat’n Swing in rocking mode.
-  To go back to the flat mode you have to release the scratch of the strap and the plate, push the plate in 

its flat position and fix the scratch again. 
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Babymoov
Parc Industriel des Gravanches 
16, rue Jacqueline Auriol
63051 Clermont-Ferrand cedex 2 - France
www.babymoov.com

1
Les parents 
remplissent 
le formulaire 
d’enregistrement 
sur le site 
www.service-babymoov.com

2
Ils joignent 
leur preuve d’achat 
(scan du ticket de caisse 
ou facture) et valident 
le formulaire dans un délai 
de 2 mois maximum après 
la date d’achat du produit.

3
Ils reçoivent un mail  
accusant de la réception  
de la demande de 
garantie à vie, à conserver 
avec le justificatif d’achat.

FR.

*  Garantie à vie. Cette garantie est soumise à conditions. Liste 
des pays concernés, délai d’activation et renseignements en 
ligne à l’adresse suivante : www.service-babymoov.com

EN.

*  Lifetime warranty. Warranty subject to terms and conditions. 
List of countries involved, activation timescales and 
information available online at the following address: 
www.service-babymoov.com

ES.

*  Garantía de por vida. Esta garantía está sujeta a una serie 
de condiciones. Puede consultar el listado de países, plazos 
de activación e información en línea en la siguiente dirección: 
www.service-babymoov.com
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